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Abstract: The paper shows the results of an analyses of anthroponymic 
resources kept in the registers of the Catholic parish Miholjac in the 18th 
century. Clear references are made into the frequency of assigning individual 
personal names to male and female children, to the most frequently assigned 
male and female names. The analysis indicates a relatively limited name corpus 
and an expressed name entropy during the whole observed period. All the 
names in the parish baptismal registers were recorded in the contemporary 
official language, Latin; all of them were Christian names. 
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Miholjac (danas Donji Miholjac), naselje u donjoj Podravini, krajem 17. 
stoljeća je nakon oko stoljeće i pol osmanske vladavine došao pod habsburšku 
vlast. Donja Podravina, kao i ostatak Slavonije, netom nakon protjerivanja 
Osmanlija bili su opustošeni i vrlo slabo naseljeni, ali već krajem 17. stoljeća u 
Miholjac je počelo doseljavati hrvatsko stanovništvo iz okolnih sela te je 
prilikom popisa stanovništva 1698. godine u kotaru Miholjac zabilježeno 7 
napuštenih naselja i 11 nastanjenih. Ipak, razmjerno se slaba naseljenost 
zadržala tijekom prvih desetljeća 18. stoljeća da bi nakon toga uslijedio 
razmjerno brz i značajan porast broja stanovnika. Tako je tijekom kanonske 
vizitacije 1730. godine u župi Miholjac zabilježeno oko 130 kuća, 1738. godine 
oko 1.450 stanovnika, 1754. godine oko 1.570 stanovnika, a 1782. godine 
3.998 stanovnika. Stanovništvo župe Miholjac tijekom cijelog 18. stoljeća bilo 
je isključivo katoličke vjeroispovijesti, a samo je 1782. godine tijekom 
kanonske vizitacije zabilježeno 11 pravoslavnih obitelji koje su živjele u 
Miholjcu (MARKOVIĆ 2002: 207-208, SUČIĆ 2017: 5, 54, 75, 76, SRŠAN 
2005: 31, 107). 

U procesu formiranja kasnofeudalnih vlastelinstava na područjima 
osvojenima od Osmanlija, miholjački je kraj 1721. godine ušao u sastav 
Valpovačkog vlastelinstva koje je habsburški vladar car Karlo VI. darovao 
barunu Petru Antunu Hilleprand von Prandau, a potvrdu darovnice izdala je 
carica Marija Terezija 1749. godine. Ovo je vlastelinstvo 1831. godine 
podijeljeno na dva dijela, jedno sa sjedištem u Valpovu, a drugo u Miholjcu. U 
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upravno-teritorijalnoj organizaciji vlastelinstva Valpovo, kotar Miholjac je bio 
jedan od tri, a od 1786. godine jedan od pet kotareva. U crkveno-
administrativnom ustroju, miholjačka je župa bila u sastavu Pečuške biskupije, 
a njome su upravljali franjevci do 1781. godine kada je prešla u ruke 
biskupijskom svećenstvu. Miholjačkoj su župi, sa središtem u Miholjcu, 
pripadale filijale Podgajci, Rakitovica, Sveti Đurađ i Viljevo, 1781. godine 
gubi Sveti Đurađ koji postaje župa te Podgajce koji postaju filijala ove 
novoosnovane župe, a 1789. godine i Viljevo koje je uzdignuto na rang župe 
(BRÜSZTLE 1999: 102, SRŠAN 2005: 5, 29, 81, 83, 85, 107, 109, 111, 119, 
121). 

S obzirom da su pojedinci – krštenici u matičnim knjigama krštenih u 
pravilu zabilježeni imenom i prezimenom, one predstavljaju bogat i vrijedan 
izvor onomastičke, odnosno antroponimijske građe. I u matičnim knjigama 
krštenih katoličke župe Miholjac u 18. stoljeću (HR-DAOS-500, knj. br. 333, 
334, 335, 336) tek u iznimnim slučajevima krštenicima nije zabilježeno ime i/ 
ili prezime, odnosno ime nije zabilježeno u samo 14 slučajeva (0,10% svih 
upisa), a prezime nije zabilježeno ili je nečitko u 11 slučajeva (0,08% svih 
upisa). Podaci o krštenjima u župi Miholjac zapisani su u četiri tvrdo ukoričena 
sveska koja se čuvaju u Državnom arhivu u Osijeku. Matične knjige krštenih u 
miholjačkoj su župi redovito vođene, zapisi teku kontinuirano, kronološkim 
slijedom koji je samo iznimno narušen ponekim naknadnim upisom, a jedini se 
prekid u zapisima dogodio između 1736. i 1738. godine. Svi su svesci dobro 
očuvani s tek ponekim manjim oštećenjem. Rukopis je uglavnom uredan i 
čitak, a vrlo je malo podataka koje je teško ili nemoguće pročitati zbog 
razlijevanja tinte ili oštećenja. Podaci su bilježeni narativno i tablično, zapisi 
slijede elemente uobičajene za onodobne matične knjige, a pisani su kurzivnom 
humanistikom. 

Od 23. ožujka 1722. godine, od kada datiraju najranija krštenja u matičnim 
knjigama krštenih katoličke župe Miholjac, do kraja 18. stoljeća ukupno je 
zapisano 14.621 krštenje, od toga 7.616 dječaka (52,09%) i 7.001 djevojčica 
(47,88%), dok u samo 4 zapisa (0,03%) nedostaju ili su nečitki podaci (ime ili 
izrijekom naveden spol djeteta) na temelju kojih bi se mogao utvrditi spol. 
Imena zabilježena u analiziranim matičnim knjigama su kršćanske 
provenijencije, uglavnom uobičajena starozavjetna ili novozavjetna imena 
hebrejskog, grčkog ili latinskog podrijetla, što je za katolike bilo obavezno od 
Tridentskog koncila (1545. – 1563.). Svega je nekoliko imena germanskog ili 
slavenskog podrijetla (Adalbertus, Emericus, Leopoldus; Stanislaus, 
Casimirus; Brigitta, Charolina; Stanislava). Gotovo beziznimno, imena su 
zapisana tada službenim latinskim jezikom, u temeljnom, stilistički neutralnom, 
službenom imenskom liku. Zbog toga se ne može doći do njihove upotrebne 
inačice, iako se može pretpostaviti da je i za stanovnike župe Miholjac u 
promatranom razdoblju vrijedila tvrdnja Petra Šimunovića da su među 
Hrvatima česte hipokorističke tvorbe od kršćanskih imena što je posebno 
vjerojatno u kontekstu potencijalno otežane antoponimijske komunikacije u 
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okolnostima izražene imenske entropije i relativno oskudnog kršćanskog 
imenskog izbora (ŠIMUNOVIĆ 2009: 147, 148, 161-162). U tek nekoliko 
slučajeva imena u matičnim knjigama nisu zapisana u skladu s navedenim 
pravima (Bosco, Ivo, Xivko; Stana). U pojedinim slučajevima, uglavnom kada 
su u pitanju osobito popularna imena, u matičnim je knjigama naznačeno 
prema kojem konkretnom svecu, odnosno svetici je dijete dobilo ime (Antonius 
de Padua, Antonius Abbas, Matheus Evangelista, Joannes Baptista, Joannes 
Capistranus, Joannes Evangelista, Joannes Nepomucenus, Nicolaus 
Tolentinus, Stephanus Rex; Catharina Senensis, Catharina Bononiensis, 
Francesca Romana, Julianna de Falconierius). Nešto manje od polovice 
muških i nešto više od polovice ženskih imena u zapisima se pojavljuju u 
različitim inačicama (Abraham/ Abrahamus/ Abram/ Abramus/ Habrahamus/, 
Adamus/ Adam, Andreas/ Andria, Antonius/ Anthonius, Augustin /Augustinus/ 
Augustus, Bartholomeus/ Bartholomaeus/ Bartolomeus, Blasius/ Blaxius/ 
Blazius, Carolus/ Carlos, Casparus/ Gasparus, Cosman/ Cosmanus/ Cosmas, 
Damianus/ Damjannus/ Damjanus/ Damnianus/ Damnyanus, Elias/ Helia, 
Fabian/ Fabiannus/ Fabianus/ Fabjanus, Filippus/ Philiphus/ Philippus/ 
Philipus/ Phillippus, Georgias/ Georgio/ Georgius/ Gjorgius/ Gorgius, 
Heronijmus/ Heronius/ Heronymus/ Heronyus/ Hieronimus/ Hieronijmus/ 
Hieronimus/ Hieronnymus/ Hieronymus/ Hijeronimus/ Hironymus/ 
Hjeronimus/ Jeronimus, Isaac/ Isacus, Ivo/ Joannes/ Joanes/ Joannis, 
Laurencius/ Laurentius/ Lovrentius, Luca/ Lucas/ Lukas, Marceus/ Marchus/ 
Marcus/ Markus, Marian/ Marianus/ Marjannus/ Marjanus, Marthinus/ 
Martin/ Martinus, Mateus/ Mathaeus/ Mathaus/ Matheas/ Matheus/ Matthaeus/ 
Matthaus/ Mattheus, Mathia/ Mathias/ Matias/ Matthias/ Matthiaeus, Paulis/ 
Paulus, Serafinus/ Seraphinus, Simeon/ Simon/Sijmon, SStanislav/ Stanislaav/ 
Stanislaus/ Stanislav/ Stanisslaus, Stephanus/ Stephanius, Thadaeus/ 
Thaddaeus/ Thaddeus/ Thadeus/ Thadias, Thomas/ Tomas, Vincentius/ 
Vincentus, Vitalis/ Vitus/ Xivko; Agata/ Agatha/ Aggatha, Agnes/ Agnesa, 
Agneta/ Agnetha, Ana/ Ann/ Anna, Anastasia/ Anastaasia/ Anasthasia/ 
Annastasia, Angela/ Angelia/ Angelina/ Angella/ Aggyelia, Apollonia/ 
Apolonia/ Appollonia, Bibiana/ Viviana, Birgit/ Birgita/ Birgitta/ Britiga/ 
Brigitha/ Brigitta, Caecilia/ Caecillia/ Cecilia, Catahrina/ Catarina/ 
Catharina/ Catrina/ Chatarina/ Chatharina, Coleta/ Coletta, Delfina/ 
Delphina, Dorotea/ Dorothaea/ Dorothea, Eleonora/ Lenora/ Leonora, 
Elisabeth/ Elisabetha/ Eliszabetha/ Elizabeta/ Elizabeth/ Elizabetha/ 
Hellisabetha, Eva/ Heva, Elena/ Haelena/ Haellena/ Helena/ Helenna/ 
Hellena/ Hellenna/ Hhelena, Judit/ Judita/ Judith/ Juditha/ Judittha, Juliana/ 
Julianna, Magdalena/ Magdalina, Mandalena/ Mandalina/ Mangdalena/ 
Manndalina, Margareta/ Margaretha/ Margaretta/ Margarita/ Margaritha, 
Mariana/ Marianna, Marta/ Martha, Martina/ Marthina, Oliva/ Olivia, Rosa/ 
Rosalia/ Rosina/ Rossa/ Roxa, Sofia/ Sophia, SStanislava/ Stana/ Stanislaa/ 
Stanislaha/ Stanislava, Susana/ Susanna/ Sussana/ Sussanna/ Suszana, Teresia/ 

41



Terezia/ Terresia/ Thaeresia/ Theresa/ Theresia/ Therezia, Veronica/ 
Veronicha). 

Većini djece roditelji su dodjeljivali jedno osobno ime, ali su u 0,23% svih 
zabilježenih imena djeci dodijeljena dva imena, od toga 13 dječaka (0,17% svih 
dječaka) i 20 djevojčica (0,29% svih djevojčica). Samo su dva dječaka i jedna 
djevojčica dobili tri imena (Josephus Franciscus Ladislaus, Josephus 
Franciscus Seraphinus i Josepha Elisabetha Maria). Iz navedenoga je vidljivo 
da su dva imena nešto češće dodjeljivana djevojčicama, a općenito se u 
dvostrukim imenima u pravilu kombiniralo jedno od najpopularnijih imena, a 
nerijetko su oba imena u kombinaciji pripadala najčešćim imenima (primjerice 
Anna Maria). 

U analiziranim matičnim knjigama krštenih zabilježeno je 71 različito 
muško (ukupno 7.591 dječak) te 52 različita ženska imena (ukupno 6.977 
djevojčica) u slučajevima u kojima je djeci pri krštenju bilo dodijeljeno jedno 
ime. Pri tome se 14 muških i 6 ženskih imena pojavljuju samo jedanput, a još je 
13 muških i 13 ženskih imena tijekom cijelog promatranog razdoblja 
zabilježeno manje od deset puta. 

Deset najčešćih muških imena u cijeloj populaciji u 18. stoljeću čini 56,83% 
svih imena dodijeljenih dječacima: Antonius (8,91% svih muških imena), 
Josephus (6,65% svih muških imena), Georgius (6,31% svih muških imena), 
Adamus (5,63% svih muških imena), Marcus (5,32% svih muških imena), 
Joannes 5,31% svih muških imena), Stephanus (4,85% svih muških imena), 
Mathias (4,80% svih muških imena), Marianus (4,56% svih muških imena) i 
Michael (4,49% svih muških imena). Deset najčešćih ženskih imena 
dodijeljenih u župi Miholjac u promatranom razdoblju čine 79,75% svih imena 
dodijeljenih djevojčicama: Catharina (13,57% svih ženskih imena), Maria 
(13,07% svih ženskih imena), Anna (10,59% svih ženskih imena), Eva (8,31% 
svih ženskih imena), Magdalena (7,61% svih ženskih imena), Clara (7,02% 
svih ženskih imena), Theresia (5,29% svih ženskih imena), Rosa (5,13% svih 
ženskih imena), Martha (5,07% svih ženskih imena) i Anastasia (4,07% svih 
ženskih imena). Navedeni podaci ukazuju na relativno oskudan imenski fond i 
imensku entropiju koja je karakteristična i za ženska i za muška imena, ali je 
značajnije izražena kod ženskih. 

Tijekom vremena popularnost pojedinih imena se mijenjala. Kada se 
analiziraju podaci za prvu polovicu stoljeća (prvih 27 godina, od 1722. od kada 
postoje podaci u matičnim knjigama krštenih župe Miholjac, do kraja 1750. 
godine), može se primijetiti da je većina od deset najučestalija muškim imena i 
dalje među onima koja su najčešće dodjeljivana djeci (Georgius, Antonius, 
Joannes, Michael, Marcus, Josephus, Marianus), ali im se redoslijed 
promijenio te je najpopularnije muško ime Georges. Adamus, Mathias i 
Stephanus, u cijelom promatranom razdoblju su među deset najpopularnijih 
muških imena, ali ne i u prvoj polovici stoljeća, dok su se među deset 
najpopularnijih svrstali Andreas, Matheus i Paulus, koji to nisu kada se u obzir 
uzmu podaci za cijelo stoljeće. Slični su trendovi i kada su u pitanju ženska 
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imena pa je veći dio imena koja su među deset najpopularnijih u cijelom 
stoljeću i u njegovoj prvoj polovici među najčešće dodjeljivanima (Maria, 
Catharina, Anna, Eva, Magdalena, Rosa, Clara, Anastasia), ali im se 
redoslijed promijenio te je najpopularnije žensko ime Maria. U prvoj polovici 
stoljeća Martha i Theresia nisu među deset najpopularnijih imena, a najveći 
porast popularnosti u drugoj polovici stoljeća doživjelo je upravo ime Theresia. 
Naime, tijekom prve polovice stoljeća samo je 10 djevojčica ponijelo ovo ime 
(0,66% svih ženskih imena u prvoj polovici 18. stoljeća), dok ih je u drugoj 
polovici stoljeća bilo čak 361 (6,59% svih ženskih imena u drugoj polovici 18. 
stoljeća). 

Načini dodjeljivanja imena djeci podvrgavali su se uvriježenim običajima 
unutar obitelji, područja i vremena. Na temelju analize matičnih knjiga krštenih 
moguće je metodom izonomije utvrditi je li dijete dobilo ime prema jednom od 
roditelja ili kumova. Međutim, zbog ograničenja matičnih knjiga iz 
predmodernog razdoblja, prije svega zbog nemogućnosti nedvosmislene 
identifikacije pojedinaca pa time i nemogućnosti primjene genealoške metode, 
u većini slučajeva nije moguće utvrditi je li dijete dobilo ime po nekom drugom 
pretku ili rođaku. Zbog istih razloga nije moguće potvrditi vjerojatno raširen 
običaj davanja istog imena mlađoj djeci u slučaju smrti starijeg djeteta, a čime 
bi se, zbog visoke dojenačke i dječje smrtnosti, dijelom mogla objasniti 
izražena imenska entropija. Usporedbom datuma krštenja s datumom 
spomendana pojedinog sveca moguće je pretpostaviti da je upravo to bio motiv 
za dodjeljivanje imena, ali je riječ samo o pretpostavci budući da je moguća i 
slučajna podudarnost datuma. Između načina na koji su se odabirala imena 
dječacima i djevojčicama u odnosu na roditelje (oca za dječake, a majku za 
djevojčice) te u odnosu na krsnoga kuma ili kumu utvrđene su veće razlike. 
Naime, primjenom izonomijske metode na deset najučestalijih imena utvrđeno 
je da su imena dječaka i njihovih očeva ista u 3,48%, a isto ime kao i krsni kum 
ima 5,12% dječaka. Među deset najpopularnijih ženskih imena, imena 
djevojčica i njihovih majki su ista u 4,49%, a djevojčice i njihove krsne kume 
nose isto ime u 10,44%. Posebno je do izražaja došao običaj davanja imena 
djevojčicama po krsnoj kumi kod tri najpopularnija imena (Catharina, Maria, 
Anna), odnosno 14,63% ovih djevojčica ponijelo je isto ime kao i njihove krsne 
kume. Davanje imena prema mučenicima ili svecima odnosno mučenicama ili 
sveticama spomendan kojih se točno ili otprilike podudara s danom krštenja 
nije bilo osobito rašireno, odnosno takav je način dodjeljivanja imena moguće 
utvrditi u nešto manje od 10% svih zabilježenih imena. Iako je Michael jedno 
od deset najčešćih muških imena, nije moguće utvrditi do koje mjere su 
roditelji pri odabiru imena vodili željom da svome djetetu daju ime prema 
mjesnom svecu zaštitniku jer je Michael općenito u 18. stoljeću jedno od 
najpopularnijim muških imena među stanovništvom u istočnoj Hrvatskoj 
(BOŽIĆ BOGOVIĆ 2011: 193, BOŽIĆ BOGOVIĆ 2013: 105, BOŽIĆ 
BOGOVIĆ 2016: 83). 
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Zaključno se može reći da se analizom matičnih knjiga krštenih katoličke 
župe Miholjac u 18. stoljeću (1722. – 1800.) utvrdio fond osobnih imena koja 
su bila dodjeljivana novorođenoj djeci prilikom krštenja te su utvrđena 
najpopularnija muška i ženska imena. Učestalost dodjeljivanja najpopularnijih 
imena analizirana je s obzirom na promjene popularnosti u prvoj i drugoj 
polovici stoljeća. Imena su u matičnim knjigama krštenih u gotovo svim 
slučajevima zapisana svojim latinskim oblicima zbog čega je nemoguće 
utvrditi njihove upotrebne inačice, a u velikoj je većini riječ o uobičajenim, 
raširenim kršćanskim imenima. Utvrđeni fond osobnih imena razmjerno je 
ograničen, posebno kada su u pitanju ženska imena, te je i pojava imenske 
entropije izraženija kod ženskih imena. Dodjeljivanje dvaju ili više imena nije 
bilo osobito popularno među stanovništvom župe Miholjac u 18. stoljeću, a 
bilo je nešto raširenije među djevojčicama nego među dječacima. Djeca su 
češće dobivala imena prema kumovima nego prema roditeljima, djevojčice 
češće nego dječaci, a ograničenja matičnih knjiga kao povijesnih izvora ne 
dopuštaju primjenu genealoške metode kojom bi se dobili pouzdaniji podaci o 
motivima kojima su se roditelji vodili prilikom odabira imena djetetu. 
Relativno nepromjenjiv imenski fond tijekom cijelog promatranog razdoblja 
ukazuje na tradicionalno društvo koje se po pitanju odabira imena svojoj djeci 
držalo običaja i pravila koja su vladala generacijama, a utvrđeni trendovi 
općenito su karakteristični za stanovništvo istočne Hrvatske u 18. stoljeću. 

Tablica 1. Muška osobna imena u Miholjcu u 18. stoljeću 

Ime (m) Broj Udio 
(%) 

Ime (m) Broj Udio 
(%) 

Antonius 676 8,91 Laurentius 31 0,41 
Josephus 505 6,65 Stanislaus 25 0,33 
Georgius 479 6,31 Seraphinus 23 0,30 
Adamus 428 5,64 Carolus 22 0,29 
Marcus 404 5,32 Ignatius 21 0,28 
Joannes 403 5,31 Sebastianus 19 0,25 
Stephanus 368 4,85 Leopoldus 15 0,20 
Mathias 364 4,80 Casparus 13 0,17 
Marianus 346 4,56 Vincentius 7 0,09 
Michael 341 4,49 Adalbertus 6 0,08 
Matheus 315 4,15 Angelus 6 0,08 
Andreas 299 3,94 Cosmas 5 0,07 
Nicolaus 228 3,00 Bernardinus 4 0,05 
Petrus 211 2,78 David 4 0,05 
Martinus 204 2,69 Sigismundus 4 0,05 
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Thomas 195 2,57 Christophorus 3 0,04 
Paulus 185 2,44 Dominicus 3 0,04 
Lucas 163 2,15 Ambrosius 2 0,03 
Franciscus 114 1,50 Bonifacius 2 0,03 
Abrahamus 108 1,42 Isaac 2 0,03 
Jacobus 105 1,38 Urbanus 2 0,03 
Vitalis 101 1,33 Benedictus 1 0,01 
Bartholomeus 95 1,25 Bonaventura 1 0,01 
Gregorius 76 1,00 Bosco 1 0,01 
Simon 74 0,97 Cajus 1 0,01 
Philipus 71 0,94 Casimirus 1 0,01 
Natalis 67 0,88 Cherubin 1 0,01 
Augustinus 55 0,72 Gabriel 1 0,01 
Damianus 55 0,72 Hixak 1 0,01 
Hieronymus 52 0,69 Homilion 1 0,01 
Rochus 52 0,69 Joachim 1 0,01 
Elias 51 0,67 Judianus 1 0,01 
Emericus 50 0,66 Marinus 1 0,01 
Blasius 45 0,59 Marius 1 0,01 
Fabianus 37 0,49 Silvester 1 0,01 
Thadeus 36 0,47    
 

Tablica 2. Ženska osobna imena u Miholjcu u 18. stoljeću 

Ime (ž) Broj Udio (%) Ime (ž) Broj Udio (%) 
Catharina 947 13,57 Brigitta 27 0,39 
Maria 912 13,07 Stanislava 24 0,34 
Anna 739 10,59 Ursula 23 0,33 
Eva 580 8,31 Joanna 20 0,29 
Magdalena 531 7,61 Martina 20 0,29 
Clara 490 7,02 Delphina 16 0,23 
Theresia 369 5,29 Apolonia 11 0,16 
Rosa 358 5,13 Christina 9 0,13 
Martha 354 5,07 Mariana 9 0,13 
Anastasia 284 4,07 Coleta 8 0,11 
Helena 283 4,06 Oliva 8 0,11 
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Barbara 157 2,25 Agneta 6 0,09 
Agatha 156 2,24 Eleonora 4 0,06 
Dorothea 80 1,15 Josepha 4 0,06 
Judith 79 1,13 Bibiana 3 0,04 
Lucia 73 1,05 Mariam 2 0,03 
Francisca 52 0,75 Petronilla 2 0,03 
Juliana 51 0,73 Sophia 2 0,03 
Georgia 46 0,66 Stephana 2 0,03 
Elisabetha 39 0,56 Thecla 2 0,03 
Agnes 38 0,54 Charolina 1 0,01 
Susanna 32 0,46 Monica 1 0,01 
Veronica 32 0,46 Paula 1 0,01 
Cecilia 30 0,43 Philomena 1 0,01 
Margarita 30 0,43 Pollonia 1 0,01 
Angela 27 0,39 Vida 1 0,01 
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